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1. Пояснительная записка 
 

1.1. Цель и задачи дисциплины 

 

Предмет дисциплины 

Предметом дисциплины является ораторская проза Цицерона (In Catilinam II-IV; Pro 

Archio poeta; Pro M. Caelio). При составлении и чтении лингвистический подход (анализ 

грамматики и лексики) сочетается с историко-литературным. Студенты знакомятся с 

разными способами построения периода, риторическими фигурами. 

 Цель дисциплины 

Основная цель курса - профессиональное знание выпускником латинского языка. 

Более частные цели – формирование у студентов привычки работать с критическими 

изданиями, подготовка специалистов в области комментирования античных текстов. 

Задачи дисциплины 

- закрепить знание принципов, по которым строится латинский художественный период; 

- дать представление о композиции и художественных приёмах ораторских произведений 

(если читается речь); 

- познакомить с философской терминологией и проблематикой (если читается трактат); 

- расширить лексический запас. 
 

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

индикаторами достижения компетенция 
 

Компетенция 

(код и наименование) 
Индикаторы компетенций 

(код и наименование) 
Результаты обучения 

УК – 4 
Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК – 4.1. 

Владеет системой норм русского 

литературного языка и нормами 

иностранного (-ых) языка (-ов); 

способен логически и 

грамматически верно строить  

коммуникацию, используя 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия 

УК – 4.2. 
Свободно воспринимает, 

анализирует и критически 

оценивает устную и письменную 

общепрофессиональную 

информацию на русском и 

иностранном (-ых) языке (-ах); 

демонстрирует навыки перевода с 

иностранного (-ых) на 

государственный язык, а также с 

государственного языка на 

иностранный (ые) 

УК – 4.3. 
Использует информационно-

Знать: 

- основы грамматики 

латинского языка 

Уметь: 

- объяснить грамматическую 

структур текста, сделать 

перевод сложноподчинённого 

предложения среднего объёма с 

русского на латынь без учёта 

стилистических особенностей 

лексики 

Владеть: 

- навыками перевода с русского 

на латинский и с латинского на 

русский текстов средней 

сложности 

- уверенным знанием 

грамматики латинского языка и 

терминологии, её 

описывающей 
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коммуникационные технологии 

при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

стандартных коммуникативных 

задач для достижения 

профессиональных целей на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках 

ОПК – 5  
Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической, 

свободное владение 

основным изучаемым 

языком в его 

литературной форме, 

базовыми методами и 

приемами различных 

типов устной и 

письменной 

коммуникации на 

данном языке 

ОПК – 5.1. 
Владеет базовыми методами и 

приемами различных типов 

устной и письменной 

коммуникации основном 

изучаемом языке 

ОПК – 5.2. 
Демонстрирует способность к 

осуществлению межкультурной и 

межнациональной коммуникации 

с применением навыков перевода 

с одного языка на другой 

Знать: 

- основы грамматики 

латинского языка 

Уметь: 

- объяснить грамматическую 

структуру текста 

- прокомментировать реалии в 

тексте того автора, которого 

студенты читали в течение 

семестра 

- указать в тексте тропы и 

фигуры 

- перевести оригинальный 

латинский прозаический или 

стихотворный текст объёмом 

15-18 строк за учебную пару 

Владеть: 

навыками перевода текстов 

средней сложности с русского 

на латинский и с латинского на 

русский  

ПК – 4  
Способен 

разрабатывать 

программно-

методическое 

обеспечение 

реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК – 4 .1. 
Владеет способностью к 

педагогической деятельности в 

сфере дополнительного 

образования 

Знать: 

- основы грамматики 

латинского языка 

Уметь: 

- объяснить грамматическую 

структуру текста 

- указать в тексте тропы и 

фигуры 

Владеть: 

- навыками объяснения 

грамматического материала 

- навыками 

культурологического 

комментирования читаемого 

текста 
 

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Практический курс основного иностранного языка (латинский). Часть 5» 

входит в состав обязательной части блока 1 программы подготовки бакалавров по 
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направлению «Филология», направленности «Зарубежная филология (классическая 

филология)». 

Данная дисциплина читается в Институте восточных культур и античности кафедрой 

Классической филологии в 1-8 семестрах. Курс латинского языка логически и содержательно 

связан с курсами древнегреческого языка, истории древних языков, а также античной 

литературы, философии и истории Древней Греции и Рима. 

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения, необходимые 

для изучения следующих дисциплин и прохождения практик: «История римской 

литературы», «Теоретический курс латинского языка», «Переводческая практика» 

 

2. Структура дисциплины 
 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц, 190 часов, в том числе 

контактная работа обучающихся с преподавателем 120 часов, промежуточная аттестация 

(экзамен) 18 часов, самостоятельная работа обучающихся 52 часов. 
 

 

 

№ 

п/п 

 

Раздел 

дисциплины 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы  

(в часах) 

Формы 

текущего 

контроля 

успеваемости 

(по неделям 

семестра) 

Форма 

промежуточной 

аттестации (по 

семестрам) 

Контактная 

П
р

о
м

еж
у
т
о
ч

н
а
я

 

а
т
т
ес

т
а
ц

и
я

 

С
а
м

о
ст

о
я

т
ел

ь
н

а
я

 

р
а
б
о
т
а
 

Л
ек

ц
и

и
 

С
ем

и
н

а
р

ы
 

П
р

а
к

т
и

ч
ес

к
и

е 

за
н

я
т
и

я
 

Л
а
б
о
р

а
т
о
р

н
ы

е 

за
н

я
т
и

я
 

1 Тема 1. Аспект 

грамматический 

5   50   10 устный опрос, 

проверка 

заданий 

самостоятельной 

работы, 

собеседование 

2 Тема 2. Аспект 

лексико-

стилистический 

5   15   10 устный опрос, 

проверка 

заданий 

самостоятельной 

работы, 

собеседование 

3 Тема 3. Аспект 

историко-

литературный 

5   20   10 устный опрос, 

проверка 

заданий 

самостоятельной 

работы, 

собеседование 

4 Тема 4. Аспект 

культурно-

исторический 

5   15   10 устный опрос, 

проверка 

заданий 

самостоятельной 

работы, 
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собеседование 

5 Тема 5. Аспект 

научно-критический 

5   20   4 устный опрос, 

проверка 

заданий 

самостоятельной 

работы, 

собеседование 

1.   5     18 8 Экзамен по 

билетам 

 всего за 5 семестр    120  18 52  

 

3. Содержание дисциплины 
 

В рамках этой части курса читается проза классического периода – обычно это Цицерон. 

Читая неадаптированный текст, студенты углубляют и расширяют знание лексики и 

синтаксиса.  

Тема 1. Грамматический анализ текста. Проводится подробный разбор грамматики 

прочитанного текста; отмечаются особенности авторского выбора  

Тема 2. Лексико-стилистический анализ текста: Основное внимание уделяется 

синтаксису сложного предложения и стилистике латинского языка (сочетаемости слов, 

оттенкам смысла глагольного управления, порядку слов в предложении). Разбираются 

принципы построения периодической речи, комментируются риторические фигуры. 

Анализируется ритмизация ораторской прозы (аллитеративное или «рифмизированное» 

завершение периодов; синтаксический параллелизм). 

Тема 3. Историко-литературный контекст изучаемых авторов. Общий обзор 

литературы классического периода и авторов(1 в. до н.э.). Дается подробный анализ места 

изучаемого автора в литературной традиции римской словесности; жанровые 

характеристики. Полемика аналогистов и аномалистов (Цезарь и Цицерон)  

Тема 4. Культурно-исторический контекст изучаемых авторов. Изучаются 

биографические сведения, свидетельства современников или позднейших комментаторов; 

дается описание исторической и культурной обстановки времени жизни. Противостояние 

Цицерона и Цезаря в вопросе осуждения катилинариев. Исторические свидетельства о 

заговоре Катилины других римских авторов (Саллюстий, Светоний). 

Тема 5. Научно-критическая литература - обзор. История изучения читаемого 

автора. Античные комментарии к тексту. Критика текста. Современная научная литература 

по выбранным авторам. Обзор современных интернет-технологий и сайтов по латинской 

литературе и римской истории, где собраны тексты, переводы и комментарии к авторам. 

 

4. Образовательные технологии 
 

Закрепление материала курса подкрепляется учебно-методическим и информационным 

обеспечением (учебники, учебно-методические пособия, и другие издания, указанные в 

списке рекомендованной литературы), а также использованием сайтов и баз данных по 

латинским авторам в Интернет сети. 

Занятия проходят в форме обсуждения подготовленного дома перевода текста, обсуждается 

литературная сторона перевода и художественные особенности текста, дается развернутый 

комментарий. 
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5. Оценка планируемых результатов обучения 
 

5.1. Система оценивания 
 

Текущий контроль успеваемости студентов происходит на практических занятиях по 

результатам самостоятельной подготовки, аудиторной работы и небольших письменных 

опросов по лексике и морфологии (60 баллов - максимум). Промежуточная аттестация 

проходит в форме экзамена в конце семестра (40 баллов - максимум).  

Оценка на экзамене (40 баллов) складывается из оценки за перевод (20 баллов), 

грамматический анализ текста (10 баллов) и филологический (культурно-исторический) 

анализ текста (5 баллов), а также из оценки за ответы на дополнительные вопросы (5 баллов). 

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в 

шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (European Credit 

Transfer System; далее – ECTS) в соответствии с таблицей: 

 

100-балльная шкала Традиционная шкала Шкала ECTS 

95 – 100 
отлично 

 

зачтено 

 

A 

83 – 94 B 

68 – 82 хорошо C 

56 – 67 
удовлетворительно 

D 

50 – 55 E 

20 – 49 
неудовлетворительно не зачтено 

FX 

0 – 19 F 
 

5.2. Критерии выставления оценки по дисциплине 
 

Баллы/ 

Шкала 

ECTS 

Оценка по 

дисциплине 

 

Критерии оценки результатов обучения по 

дисциплине 

100-83/ 

A,B 

«отлично»/ 

«зачтено 

(отлично)»/ 

«зачтено» 

 

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и 

прочно усвоил теоретический и практический 

материал, может продемонстрировать это на занятиях 

и в ходе промежуточной аттестации.   

Обучающийся исчерпывающе и логически стройно 

излагает учебный материал, умеет увязывать теорию с 

практикой, справляется с решением  задач 

профессиональной направленности высокого уровня 

сложности, правильно обосновывает принятые 

решения.  

Свободно ориентируется в учебной и 

профессиональной литературе.  

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной 

аттестации. 

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, 

сформированы на уровне – «высокий». 
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Баллы/ 

Шкала 

ECTS 

Оценка по 

дисциплине 

 

Критерии оценки результатов обучения по 

дисциплине 

82-68/ 

C 

«хорошо»/ 

«зачтено 

(хорошо)»/ 

«зачтено» 

Выставляется обучающемуся, если он знает 

теоретический и практический материал, грамотно и по 

существу излагает его на занятиях и в ходе 

промежуточной аттестации, не допуская существенных 

неточностей.   

Обучающийся правильно применяет теоретические 

положения при решении практических задач 

профессиональной направленности разного уровня 

сложности, владеет необходимыми для этого навыками 

и приёмами.   

Достаточно хорошо ориентируется в учебной и 

профессиональной литературе.  

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной 

аттестации. 

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, 

сформированы на уровне – «хороший». 

67-50/ 

D,E 

«удовлетвори-

тельно»/ 

«зачтено 

(удовлетвори-

тельно)»/ 

«зачтено» 

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом 

уровне теоретический и практический материал, 

допускает отдельные ошибки при его изложении на 

занятиях и в ходе промежуточной аттестации. 

Обучающийся испытывает определённые затруднения 

в применении теоретических положений при решении 

практических задач профессиональной направленности 

стандартного уровня сложности, владеет 

необходимыми для этого базовыми навыками и 

приёмами.   

Демонстрирует достаточный уровень знания учебной  

литературы по дисциплине. 

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной 

аттестации. 

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, 

сформированы на уровне – «достаточный».  

49-0/ 

F,FX 

«неудовлетворите

льно»/ 

не зачтено 

Выставляется обучающемуся, если он не знает на 

базовом уровне теоретический и практический 

материал, допускает грубые ошибки при его 

изложении на занятиях и в ходе промежуточной 

аттестации. 

Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в 

применении теоретических положений при решении 

практических задач профессиональной направленности 

стандартного уровня сложности, не владеет 

необходимыми для этого навыками и приёмами.   

Демонстрирует фрагментарные знания учебной  
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Баллы/ 

Шкала 

ECTS 

Оценка по 

дисциплине 

 

Критерии оценки результатов обучения по 

дисциплине 

литературы по дисциплине. 

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной 

аттестации. 

Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые 

за дисциплиной, не сформированы.  

 

5.3. Оценочные средства (материалы)для текущего контроля успеваемости, 

промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине 
 

Текущий контроль успеваемости студентов происходит на каждом занятии, т.к. 

студенты к каждому занятию готовят тему урока, перевод текста и выучивают лексику из 

него. Программа предусматривает контрольную работу. Можно оценивать работу студентов 

в баллах и ставить экзаменационную оценку по результатам работы в семестре. Те, кто не 

согласен с отметкой, соответствующей накопленным баллам, сдаёт экзамен по контрольным 

вопросам и заданиям. 
 

Контрольные вопросы 

Для контроля усвоенного студентами материала дается перевод незнакомого прозаического и 

поэтического текста (устно или письменно, со словарем), грамматический и синтаксический 

комментарий (устно); проводится опрос лексики (устно). 

 

 Пример контрольного задания 
I. Ciceronis Pro Archio poeta oratio. 4 

   Nam ut primum ex pueris excessit Archias atque ab eis artibus quibus aetas puerilis ad 

humanitatem informari solet, se ad scribendi studium contulit, primum Antiochiae - nam ibi natus 

est loco nobili - celebri quondam urbe et copiosa atque eruditissimis hominibus liberalissimisque 

studiis adfluenti, celeriter antecellere omnibus ingeni gloria coepit. Post in ceteris Asiae partibus 

cunctaque Graecia  sic eius adventus celebrabantur ut famam ingeni exspectatio hominis, 

exspectationem ipsius adventus admiratioque superaret. Erat Italia tum plena Graecarum artium ac 

disciplinarum, studiaque haec et in Latio vehementius tum  colebantur quam nunc isdem in oppidis, 

et hic Romae propter tranquillitatem rei publicae non neglegebantur. Itaque hunc et Tarentini <et 

Locrenses> et Regini et Neapolitani civitate ceterisque praemiis donarunt, et omnes qui aliquid de 

ingeniis poterant iudicare cognitione atque hospitio dignum existimarunt. 

 

1. Переведите и сделайте грамматический разбор текста. 

2. Укажите все типы придаточных предложений в отрывке 

3. К какой обязательной части выступления оратора относится этот отрывок? 

4. Как этот пассаж связан с главным обвинением, выдвинутым против Архия? 

 

II.  Ciceronis Pro Archio poeta oratio. 8 

 

   Est ridiculum ad ea quae habemus nihil dicere, quaerere quae habere non possumus, et de 

hominum memoria tacere, litterarum memoriam flagitare et, cum habeas amplissimi viri religionem, 

integerrimi municipi ius iurandum fidemque, ea quae depravari nullo modo possunt repudiare, 

tabulas quas idem dicis solere corrumpi desiderare. An domicilium Romae non habuit is qui tot 
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annis <ante> civitatem datam sedem omnium rerum ac fortunarum suarum Romae conlocavit? An 

non est professus? Immo vero eis tabulis professus quae solae ex illa professione conlegioque 

praetorum obtinent publicarum tabularum auctoritatem.   

 

1. Переведите и сделайте грамматический разбор текста.. 

2. Сделайте полный синтаксический разбор первого предложения. 

3. Выделите в тексте признаки риторического стиля. Назовите эти стилистические приемы. 

4. Каково техническое значение в этом контексте выражения professus est? 

5. На чем в дальнейшем будет построена защита Цицероном? 

 

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
1
 

 

Литература. 

Источники. 
Различные доступные издания латинских авторов (в бумажном или электронном виде). 

Обязательные: 

M.Tullius Cicero. In L.Catilinam; in C.Verrem, ком. М.М.Покровского, М., 1947 

M. Tulli Ciceronis Orationes selectae XXI : In ps. - Lipsiae [Leipzig] : Teubner, 1909. - 

(Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana). Orationes pro S. Roscio Amerino, 

In Q. Caecilium, In verbem lib. IIII et V, Pro Lege Manilia s. De Imperio Cn.Pompei, In L. 

Catilinam, Pro L. Murena. Pt.1 / Ex ed. C.F.W. Muelleri. - 1909. - 325 p. 

Дополнительные; 

M. Tulli Ciceronis Scripta quae manserunt omnia / Cicero. - Lipsiae [Leipzig] : Teubner, 1964-. - . 

Fasc. 4 : Brutus / Recogn. Henrica Malcovati. - : Teubner, 1970. - XVIII,126 p. 

Sallustius Crispus, Gaius (86 - ок. 35 до н. э.). Sallust's Bellum Catilinae / ed., with introd. a. 

comment. by J.T. Ramsey. - 2. ed. - Oxford [etc.] : Oxford Univ. Press, 2007. - XVII, 252 p. : 

Адреса ресурсов Интернет; базы данных 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/ 

https://www.hs-augsburg.de/~harsch/augustana.html 

http://ancientrome.ru/antlitr/index.htm  

Учебные и справочные издания 

Обязательные 

Соболевский С.И. Грамматика латинского языка : теоретическая часть : морфология и 

синтаксис; Грамматика латинского языка : практическая часть : синтаксис. - Санкт-Петербург 

: Изд-во Олега Абышко : ч. 1 - Унив. кн., 2009. - 430 с. ч. 2 - Унив. кн., 2013. - 592 с. (или 

любое издание).  

Дворецкий И. Х. Латинско-русский словарь. –  М. : Рус. яз.-Медиа, 2003. - 843,[2] с. (или 

любое издание). 

Дополнительные: 

Петрученко О.А. Латинско-русский словарь. – М.,1990; или: Латинско-русский словарь в 2 ч. 

Часть 1-2. Москва : Издательство Юрайт, 2018. - 407.  

http://logeion.uchicago.edu/  

Литература: 

Обязательная: 

Михаэль фон Альбрехт История римской литературы, том I-III. - М. ГЛК. 2002-2005 

                                                           
1
 Издания, указанные в библиографическом списке, имеются в библиотеке университета и в библиотеке 

кафедры классической филологии, а также доступны в интернете. 
 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/
https://www.hs-augsburg.de/~harsch/augustana.html
http://ancientrome.ru/antlitr/index.htm
http://logeion.uchicago.edu/
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Тронский И.М. История античной литературы. Л, 1951 (или любое издание). 

Дополнительная: 

Д. Дилите. Античная литература; пер. с лит. Н. К. Малинаускене. - М. : Греко-лат. каб. Ю.А. 

Шичалина, 2003. - 487 с.  

Буассье Г. Собрание сочинений в 10 тт. Спб, 1993 — (переизд.) Культура древнего Рима : в 2 

т. / [АН СССР, Ин-т всеобщ. истории] ; отв. ред. Е. С. Голубцова. - Москва : Наука, 1985. Тт. 

1-2. М., 1985 

Грималь П.  Цицерон /; [вступ. ст. Г. С. Кнабе ; пер. с фр. Г. С. Кнабе, Р. Б. Сашиной]. - М. : 

Молодая гвардия, 1991. - 542, [1] с 

Зелинский Ф. Ф. Древний мир и мы : (научно-популярные статьи) / - [Репр. воспр. изд. 1911 

г.]. - Санкт-Петербург : Алетейя, 1997. - X, 416 с. 

Зелинский Ф. Ф. Из жизни идей : в 4 т. / Ф. Зелинский. - М. : Ладомир, 1995. - 4 т. в 2 кн. 

Зелинский Ф. Ф. Римская республика / Ф.Ф. Зелинский; Пер.с пол.и подбор ил. Н.А. 

Папчинской. - СПб. : Алетейя, 2002. - 439 с. 

Утченко С.Л. Цицерон и его время. М., Издательство «Мысль», 1972. или Утченко С. Л. 

Цезарь. Цицерон - М. : Мысль, 1998. - 619 с.  

The Cambridge history of classical literature : in vol. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press. Latin literature.Pt.2:The Late Republic. Vol.2.Pt.2. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press, 1983. - VI,153p.  

Адреса ресурсов Интернет; базы данных 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/ 

https://www.hs-augsburg.de/~harsch/augustana.html 

http://ancientrome.ru/antlitr/index.htm  

 

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
 

Для подготовки к занятиям студенты могут обращаться к фондам Научной библиотеки РГГУ, 

библиотеки кафедры классической филологии. На занятиях используется при необходимости 

компьютер с выходом в интернет для подключения к базам данных и словарям. Кроме того, 

необходимы принтер, компьютер с выходом в Интернет и ксерокс, позволяющие обеспечить 

студентов одинаковыми текстами в бумажном варианте (представляющими 

букинистическую редкость в нашей стране). 

Microsoft Office 2010, договор №17/03 от 21.03.2017 с АО «СофтЛайнТрейд» 

Microsoft Office 2013, договор №16 от 13..06.17 с ООО «Софтлайн Проекты» 

Windows 7 Pro, договор №17/03 от 21.03.2017 с АО «СофтЛайнТрейд» 

Windows 10 Pro, договор №16 от 13.06.17 с ООО «Софтлайн Проекты» 

ОС «Альт Образование» 8, договор №21/11 от 21.11.2017 с АО «СофтЛайн Трейд» 

Kaspersky Endpoint Security, договор №594-05-44 от 19.12.18 с АО «СофтЛайнТрейд» 

Microsoft Office 2016, договор №16 от 13.06.2017 с ООО «Софтлайн Проекты» 

Adobe Creative Cloud, договор №05аэ от 24.05.19 ООО «Софтлайн Проекты» 

 

8.  Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными 

возможностями здоровья и инвалидов 
 

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные 

 методы обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 

обучающихся в зависимости от их индивидуальных особенностей: 

 для слепых и слабовидящих:  

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/
https://www.hs-augsburg.de/~harsch/augustana.html
http://ancientrome.ru/antlitr/index.htm
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- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;  

- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  

- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее 

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;  

- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 

компьютере.  

 для глухих и слабослышащих:  

- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется 

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;  

- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 

- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в 

форме тестирования.  

 для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 

компьютере.  

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.  

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается 

с учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация 

может проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными 

особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или 

могут использоваться собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием 

дистанционных образовательных технологий.  

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети 

Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья 

и восприятия информации: 

 для слепых и слабовидящих: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

 для  глухих и слабослышащих: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа. 

 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 
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 Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная 

библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и 

учебными местами с техническими средствами обучения:  

 для слепых и слабовидящих: 

 - устройством для сканирования и чтения с камерой SARA CE; 

 - дисплеем Брайля PAC Mate 20; 

 - принтером Брайля EmBraille ViewPlus; 

 для  глухих и слабослышащих: 

 - автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и 

слабослышащих;  

 - акустический усилитель и колонки; 

 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

 - передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; 

 - компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.   

 

9.  Методические материалы 
 

9.1. Планы практических занятий. Методические указания по организации и 

проведению 
 

Планы семинарских занятий. 

Вводное занятие.  

Тема 1. Аспект грамматический.  

Чтение текста на латинском языке, грамматический разбор и комментарий 

Контрольные вопросы: 

По переводу и комментированию прочитанных текстов. 

Список литературы и источников. 

Источники: 

Обязательные: 
Указанные издания латинских текстов. 

Дополнительные: 
Марк Туллий Цицерон. Первая речь против Катилины: Латинский текст, русский перевод, 

введение, комментарий и приложение / Под общ. ред. А.В. Подосинова. М.: Импэто, 2009. 

Учебные и справочные издания 

Обязательные 
Соболевский С.И. Грамматика латинского языка. Любое издание. 

Латинско-русский словарь. Сост. Дворецкий И.Х. Любое издание. 

Дополнительные: 
Латинско-русский словарь. Сост. Петрученко О.-М.,1990.  

Литература: 

Обязательная: 
Михаэль фон Альбрехт История римской литературы, том I. - М. ГЛК. 2002-2005 

Дополнительная: 
The Cambridge history of classical literature : in vol. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press. Latin literature.Pt.2:The Late Republic. Vol.2.Pt.2. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press, 1983. - VI,153p.  

 

Тема 2. Аспект лексико-стилистический  
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Чтение текста на латинском языке, синтаксический разбор и комментарий; анализ 

лексических особенностей автора. 

Контрольные вопросы: 

По переводу и комментированию прочитанных текстов. 

 Какие риторические приемы использует Цицерон в прочитанном тексте? 

 Изобразите схематически и проанализируйте самый длинный период в данном 

тексте. 

 Какими полемическими приемами пользуется оратор? 

Список литературы и источников. 

Источники: 

Обязательные: 
Указанные издания латинских текстов. 

Учебные и справочные издания 

Обязательные 
Соболевский С.И. Грамматика латинского языка. Любое издание. 

Латинско-русский словарь. Сост. Дворецкий И.Х. Любое издание. 

Дополнительные: 
Латинско-русский словарь. Сост. Петрученко О.-М.,1990.  

Литература: 

Обязательная: 
Михаэль фон Альбрехт История римской литературы, том I. - М. ГЛК. 2002-2005 

Дополнительная: 
The Cambridge history of classical literature : in vol. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press. Latin literature.Pt.2:The Late Republic. Vol.2.Pt.2. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press, 1983. - VI,153p.  

 

Тема 3. Аспект историко-литературный  

Чтение текста на латинском языке, историко-литературный комментарий к тексту. 

Контрольные вопросы: 

По переводу и комментированию прочитанных текстов в указанном аспекте. 

 Объясните понятие homo novus, прилагаемое современниками к Цицерону. 

 Чем в жанровом отношении отличаются речи и трактаты Цицерона? 

 В чем отличие взглядов на отбор слов для публичной речи у аналогистов и 

аномалистов?  

Сравните лексику и синтаксис у Цезаря и у Цицерона. 

Список литературы и источников. 

Источники: 

Обязательные: 
Указанные издания латинских текстов. 

Литература: 

Обязательная: 
Михаэль фон Альбрехт История римской литературы, том I. - М. ГЛК. 2002-2005 

Дополнительная: 
Гаспаров М.Л.. Предисловие. // Цицерон. Три трактата об ораторском искусстве. М., 1980.  

Sallustius Crispus, Gaius (86 - ок. 35 до н. э.). Sallust's Bellum Catilinae / ed., with introd. a. 

comment. by J.T. Ramsey. - 2. ed. - Oxford [etc.] : Oxford Univ. Press, 2007. - XVII, 252 p. : гл. 1-

13 

 

Тема 4. Аспект культурно-исторический.  
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Чтение текста на латинском языке, историко-литературный комментарий к тексту. 

Контрольные вопросы: 

По переводу и комментированию прочитанных текстов в указанном аспекте. 

 Охарактеризуйте позицию Цезаря по отношению к заговору катилинариев. 

 Какие последствия имел триумф Цицерона в деле Катилины? 

 В апологию чего вылилась защитительная речь «Pro Archio poeta»? 

Список литературы и источников. 

Источники: 

Обязательные: 
Указанные издания латинских текстов  

Литература: 

Обязательная: 
Михаэль фон Альбрехт История римской литературы, том I. - М. ГЛК. 2002-2005 

Утченко С. Л.. Цицерон и его время. М., 1986 

Дополнительная: 
Sallustius Crispus, Gaius (86 - ок. 35 до н. э.). Sallust's Bellum Catilinae / ed., with introd. a. 

comment. by J.T. Ramsey. - 2. ed. - Oxford [etc.] : Oxford Univ. Press, 2007. - XVII, 252 p. : гл. 

14-50 

 

Тема 5. Аспект научно-критический 

Чтение текста на латинском языке, обзор античной критики выбранных для чтения 

авторов и новейших исследований.  

Контрольные вопросы: 

По переводу и комментированию прочитанных текстов в указанном аспекте. 

 Какое влияние оказали произведения Цицерона-оратора на литературу последующих 

веков? 

Список литературы и источников. 

Источники: 

Обязательные: 
Указанные издания латинских текстов  

Литература: 

Обязательная: 
Михаэль фон Альбрехт История римской литературы, том I. - М. ГЛК. 2002-2005 

Очерки истории римской литературной критики. М, 1963 

Дополнительная: 

The Cambridge history of classical literature : in vol. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press. Latin literature.Pt.2:The Late Republic. Vol.2.Pt.2. - Cambridge [etc.] : Cambridge Univ. 

Press, 1983. - VI,153p.  

 
9.2. Методические рекомендации студенту по организации самостоятельной работы 
 

Трудоемкость освоения курса «Практический курс основного иностранного языка 

(латинский). Часть 5» составляет 190 часов, из них 120 часов аудиторных занятий, 18 часов 

промежуточной аттестации и 52 часа отводятся на самостоятельную работу студента.  

Самостоятельная работа студентов направлена на приобретение новых теоретических и 

фактических знаний, закрепление полученных навыков, выполняется в читальном зале 

библиотеки и в домашних условиях, подкрепляется учебно-методическим и 

информационным обеспечением (учебники, учебно-методические пособия, и другие издания, 

указанные в списке рекомендованной литературы). 
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Вид работы 

Содержание 

Основные вопросы 

Трудоемкость 

самостоятельной 

работы (в часах) 

 

Рекомендации 

Подготовка к 

практическим 

занятиям по 

теме 1 

Тема 1. Аспект 

грамматический 

10 Консультация преподавателя. 

Самостоятельная работа по 

разбору и переводу текста 

Подготовка к 

практическим 

занятиям по 

теме 2 

Тема 2. Аспект 

лексико-

стилистический 

10 Консультация преподавателя. 

Самостоятельная работа по 

разбору и переводу текста 

Подготовка к 

практическим 

занятиям по 

теме 3 

Тема 3. Аспект 

историко-

литературный 

10 Консультация преподавателя. 

Список литературы: См. Раздел 

Рабочей программы «Планы 

семинарских занятий» (по теме 3). 

 

Подготовка к 

практическим 

занятиям по 

теме 4 

Тема 4. Аспект 

культурно-

исторический 

10 Консультация преподавателя. 

Список литературы: См. Раздел 

Рабочей программы «Планы 

семинарских занятий» (по теме 4). 

 

Подготовка к 

практическим 

занятиям по 

теме 5 

Тема 5. Аспект 

научно-критический 

4 Консультация преподавателя. 

Список литературы: См. Раздел 

Рабочей программы «Планы 

семинарских занятий» (по теме 5). 

 

Подготовка к 

экзамену 

 8 Повторение пройденных текстов и 

теоретического материала с 

опорой на контрольные вопросы и 

использованием учебной 

литературы. 

Итого по 

дисциплине 

 52  
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Приложение 1 

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Практический курс основного иностранного языка (латинский)» 

реализуется в Институте восточных культур и античности Кафедрой классической 

филологии на протяжении восьми семестров; части 5, посвященной латинскому языку 

ораторской прозы, отведен 5-й семестр обучения. 

«Практический курс основного иностранного языка (латинский)». Часть 5 входит в состав 

обязательной части блока 1 программы подготовки бакалавров по направлению 

«Филология», направленности «Зарубежная филология (классическая филология)». 
 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

УК – 4 
Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК – 4.1. 

Владеет системой норм русского литературного языка и нормами иностранного (-ых) языка (-

ов); способен логически и грамматически верно строить  коммуникацию, используя 

вербальные и невербальные средства взаимодействия 

УК – 4.2. 
Свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает устную и письменную 

общепрофессиональную информацию на русском и иностранном (-ых) языке (-ах); 

демонстрирует навыки перевода с иностранного (-ых) на государственный язык, а также с 

государственного языка на иностранный (ые) 

УК – 4.3. 
Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой 

информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач для достижения 

профессиональных целей на государственном и иностранном (-ых) языках  

ОПК – 5  
Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, 

свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми 

методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке 

ОПК – 5.1. 
Владеет базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной 

коммуникации основном изучаемом языке 

ОПК – 5.2. 
Демонстрирует способность к осуществлению межкультурной и межнациональной 

коммуникации с применением навыков перевода с одного языка на другой   

ПК – 4  
Способен разрабатывать программно-методическое обеспечение реализации дополнительной 

общеобразовательной программы 

ПК – 4 .1. 
Владеет способностью к педагогической деятельности в сфере дополнительного образования

  

 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен  

Знать: 

- основы грамматики латинского языка 
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Уметь: 

- объяснить грамматическую структуру текста 

- прокомментировать реалии в тексте того автора, которого студенты читали в течение 

семестра 

- указать в тексте тропы и фигуры 

- перевести оригинальный латинский прозаический или стихотворный текст объёмом 15-18 

строк за учебную пару 

Владеть: 

- навыками перевода с русского на латинский и с латинского на русский текстов средней 

сложности 

- уверенным знанием грамматики латинского языка и терминологии, её описывающей 

- навыками культурологического комментирования читаемого текста 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: 

— текущий контроль успеваемости в форме: проверки домашних работ, контрольных 

работ по пройденному материалу 

— промежуточная аттестация: экзамен. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 5 (пять) зачетных единиц. 
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           Приложение 2 
 

УТВЕРЖДЕНО        

Протокол заседания кафедры 

Классической филологии       

№          

       

 

 

 

ЛИСТ ИЗМЕНЕНИЙ 

 

в рабочей программе  дисциплины  

ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ОСНОВНОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ЛАТИНСКИЙ). 

Часть 5. 

 

по направлению подготовки 45.03.01. – Филология 

направленности: Зарубежная филология (Классическая филология) 

 
 

 

 

№ Текст актуализации или прилагаемый к РПД документ, 

содержащий изменения 
Дата № 

протокола 

    

  

    

  

    

  

    
 

 

 

Составители                                           подпись                       Драчёва Н. В. 

                                                                                                       Касаткина А.Л. 

                                                                                                      Касьян М.С. 

 

         

 

 

 
 


